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Sibiiu, 19 Martie st. v.
Sunt acum vre-o trei séptémáni am 

comunicat scirea, că înalt Presfinţia Sa 
Părintele Metropolit Miron Roman a ce
rut în conclusiunile unui raport adresat 
guvernului să fie descărcat de sarcina de 
Metropolit şi că în unele cercuri s’a şi 
luat înţelegere în ceea-ce privesce persoana 
viitorului administrator.

Scirea aceasta era atunci respânditâ 
atât aici, cât şi la Budapesta, şi noi am 
comunicat-o anume, pentru-ca să fie des- 
minţită

Câteva dile în urmă „Telegraful ro
mân“, acum organul a u t o r i s a t  al înalt 
Prea Sfinţiei Sale, a şi desminţit scirea, 
dar’ nu s’a mărginit la aceasta, ci a mai 
şi afirmat, că noi am comunicat-o cu sco
pul de a înrîuri asupra alegerilor de de
putaţi sinodali.

Am lăsat dar’ să treacă alegerile, şi 
numai acum, când nu ni se mai poate 
(ţice, că voim să preocupăm spiritele în 
favorul unor anume candidaţi, revenim 
asupra cestiunii.

Viitorul va arăta, dacă „Telegraful 
român“ a spus ori nu adevărul, când a 
desminţit scirea comunicată de noi. Deo
camdată un lucru rămâne mai presus de 
ori-şi-ce discuţiune: că noi sântem aici, 
pentru-ca să ţinem pe publicul român în 
curent despre cele ce se petrec, că trebuia 
neapărat să comunicăm scirea ce ni s’a 
dat, că eram datori să o facem aceasta. 
Ceea-ce am susţinut noi se afirmă în cer
curi largi şi de oameni, care pot să scie 
adevărul, încât sântem chiar şi acum con
vinşi, că informaţiunile date de noi, sânt 
exacte, şi nu ne-ar pută dumeri decât o 
declaraţi une formală, că nu se va urma 
lucrarea începută, ci ni se va lăsa cel pu
ţin în biserică liniştea, când pe celelalte 
terene ale vieţii publice, sântem atât de 
mult agitaţi.

în  starea, în care ne aflăm astăzi, 
nu mai voim să ni se creeze nouă greu
tăţi, şi sentimentul public al Românilor 
să revoltă contra ori-şi-cărei încercări, ce 
ar pută să producă noue neînţelegeri între 
noi ori să înăsprească pe cele existente.

înţelegem dar’, că, convingendu-se des
pre aceasta, adversarii personali ai Părin
telui Metropnlit Miron să renunţe de a-’şi 
pune planurile îndrăzneţe în lucrare, ear’ 
Părintele Metropolit să-’şi retragă raportul 
făcut într’un moment de nenorocită inspi- 
raţiune; atunci însă desminţirea ce ni s’a 
dat, ar avă numai înţelesul, că noi am dat 
la timpul cuvenit informaţiunile cuvenite 
şi că n’am servit de loc, în alegeri, causa 
acelora dintre amicii noştri, care sânt de 
confesiunea greco-orientală şi ţin să iee 
parte la viaţa publică a bisericii lor.

Am declarat în mai multe rînduri şi 
am şi dovedit prin atitudinea noastră de 
pănă acum, că „ T r i b u n a “ este un organ 
naţional românesc, nici greco-catolic, nici 
greco-oriental, şi că cestiunile bisericesci nu 
ne preocupă decât atunci, când ele au o im
portanţă politică. întemeetorii „Tr i bunei “

nu sânt nici greco-orientali, nici greco- 
catolici, ci Români; publicul „Tr i bune i “ 
nu este nici greco-oi’iental, nici gr.-catolic, 
ci român; membrii redacţiunii „Tr ibunei“, 
nu sânt nici gr.-catolici, nici greco-orientali, 
ci Români, care au luat angagiamentul de 
a susţină cu aceeaşi căldură interesele am
belor biserici române, fiindcă sânt române 
amândoue. Ei ar abusa dar’ de coloanele 
„ T r i b u n e i “, dacă ar servi în ele inte
rese curat confesionale, si de un asemenea 
abus au fost acusaţi, când s’a (jis, că am 
comunicat o scire, pentru-ca să înrîurim 
asupra alegerilor sinodale.

Este adevărat, că în coloanele „Tr i 
b u n e i “ se vorbesce mai mult de biserica 
greco-orientală decât de cea greco-catolică, 
nu însă fiindcă biserica greco-orientală ne 
ar fi interesând mai mult ca cea greco- 
catolică, ci fiindcă biserica greco-orientală 
are organisare constituţională şi stările ei 
actuale trebue să pună în îngrijire pe ori- 
şi-ce Român, fie el greco-oriental, fie gr.- 
catolic.

în fruntea bisericii greCo-catolice avem 
un Arcliiereu cu deplină autoritate ierar- 
chică, un „ d e s p o t a “ în toată puterea 
cuvântului, care însă a sciut să-’şi câştige 
încrederea şi iubirea generală, fiindcă în 
timpul păstoririi sale de şese-spre-(jece ani 
a dovedit, că nu vrea şi nu poate să abu- 
seze de autoritatea ce are. Ori-care ne-ar 
fi dar’ confesiunea, simţim cu toţii, că 
această biserică e scutită câtă vreme are 
în fruntea ei pe acest Archiereu.

Nu avem însă şi nu putem avă acest 
simţământ liniştitor, când ne întoarcem pri
virile asupra bisericii române greco-or.

E însă departe de noi gândul de a 
ne uni cu aceia, care aruncă toată vina 
asupra actualului cap al acestei biserici.

Dându-’şi orgunisaţiunea, pe care o 
au, creştinii români greco-orientali au lipsit 
pe Archierei de o mare parte din puterea 
ce o avuseră mai nainte; tocmai de aceea 
însă au luat asupra lor şi răspunderea îm
preunată cu această putere. înainte de 
toate dar’ ei înşişi sânt vinovaţi, dacă stă
rile sânt în adevăr atât de rele, precum 
se susţine.

Temându-se, ca nu cumva Arcliiereii 
să abuseze de puterea lor, au stabilit prin
cipiul, că aceştia nu pot să chivernisească 
decât în unire cu biserica. Şi în adevăr 
Arcliiereii n’au făcut abus, n’au mai putut 
să facă. Rămâne însă întrebarea, dacă 
creştinii au sciut şi ei să se folosească de 
înrîurirea ce li s’a acordat, dacă au sciut 
să pună stavilă şi abusurilor ce puteau să 
facă unii dintre dînşii.

Ne reservăm a căuta răspunsul la 
această întrebare.

Tripartitum pars III. Ut. 2 şi 3, că în Transil
vania sunt în vigoare regulamente, cari se abat 
dela regulamentele regatului Ungariei.

Astfel hotăria articolul de lege I al dietei 
Transilvane din 1846/7:

§. 4. Toate jurisdicţiunile, toate judecă
toriile şi oficiile civile au să se folosească atât 
la pertractări şi la redigearea protocoalelor, cât şi 
în raporturile şi decretele lor în mijlocul na
ţiunii maghiare şi sécuiesci, de limba maghiară; 
ear’ în mijlocul naţiunii sâsesci, de limba ger
mană.

§. 5. Naţiunea săsească rămâne cu pri
vire la corespondenţa cu jurisdicţiunile şi de aci 
înainte prelungă datina observată dela redactarea 
articolului XX XI din anul 1791 încoace.

După o desvoltare progresivă şi o apre- 
ţiare justă a principiului egalei îndreptăţiri a 
naţionalităţilor s’a adus legea despre folosirea 
acelor trei limbi ale ţerii, şi anume: a limbei ma
ghiare, germane şi române, în comunicarea pu
blică oficioasă, şi s’a sancţionat de cătră Maies
tatea Sa la 5 Ianuarie 1865.

Legea aceasta s’a executat timp îndelungat 
şi a corespuns, ca nici una pănă acum, pre- 
tenţiunilor locuitorilor poligloţi ai Transilvaniei, 
fără de a fi jignit câtuşi de puţin acţiunea mo- 
narchiei înafară şi unitatea statului înlăuntru, 
posibilitatea practică a guvernării şi a adminis
trării şi administraţiunea punctuoasă a justiţiei.

Cu atât mai dureros a trebuit să atingă 
pe poporaţiunea germană şi română din Tran
silvania regresul pe terenul egalei îndreptăţiri 
naţionale, cu cât au fost împedecate de a pro
fita de egala îndreptăţire a limbei lor prin legea 
„despre egala îndreptăţire a naţionalităţilor“ 
(Art. de lege XLIV din 1868.), creată după 
efectuirea uniunii Ardealului cu Ungaria, şi au 
fost silite a aduce jertfe însămnate în favorul 
limbei maghiare, declarată de limbă oficioasă a 
statului. De atunci li s’au impus încă şi mai 
multe jertfe şi s’a restrîns valoarea limbelor ne
maghiare destul de strîmtorate prin art. de lege 
44 din 1868 şi mai tare, ba, s’a nimicit aşa qti- 
cend cu totul, parte prin ordinaţiuni de ale înal
tului guvern, de ale autorităţilor administrative 
şi de ale judecătoriilor, parte prin modificarea 
articolului de lege 44 din 1868 de cătră legisla
tură. Aşa de exemplu, ca să amintim numai 
unele, j udecătoriile de ântâia inştanţă — cu toate, 
că legislatura n’a modificat nici n’a şters cu de- 
săvîrşire §-ul 8 al articolului de lege 44 din 
1868, ci din potrivă ’l-a garantat şi pentru viitor 
prin §-ul 6 lit. d) al articolului de lege 4 din 
1869 — şi în provinţele nemaghiare nu resol- 
vează acusările şi cererile partidelor nemaghiare 
în limba acelora, redigează protocoalele de in
strucţiune, de ascultare de martori, de oculaţiune 
şi de alte acte judecătoresci exclusiv numai în 
limba maghiară, dacă partidele, martorii şi ex
perţii nici nu o înţeleg; afară de aceste ci- 
taţiuniîe nu se scriu în limba maternă a partidei 
citate sau în limba protocolară a comunei, în 
care locuiesce. Tot aşa se întemplă în procesele 
criminale, că acusa, apărarea şi aducerea sen- 
tenţii cu prilegiul pertractărilor finale verbale, 
nu se efectuesc în limba maternă a acusatului, 
ci exclusiv în limba maghiară. Mai multe ju
decătorii de prima instanţă au sistat prin simple 
hotărîri judecătoresci folosirea limbelor nema- 
ghiare cu privire la presentările advocaţilor, pur
tarea proceselor şi publicarea sentenţei, — fără 
nici o considerare la §-ul 9 al articolului de lege 
44 din 1868.

Adresa comitatului Sibiiu cătră cele
lalte corporaţiuni.

(Fine.)
Locuitorii nemagbiari ai Transilvaniei se 

simt îndeosebi adune vătămaţi, deoare-ce ca
racterul poliglot al acestei ţeri află expresiunea 
de drept public şi în dreptul public al Transil
vaniei — abstrăgend dela mărturia lui Verböczy

Pe calea legislaturii s’a impus naţionalită
ţilor nemaghiare jertfe grele, în special prin ar
ticolul de lege X V III din 1879, prin care se in
troduce propunerea obligată a limbii maghiare în 
s c oa l  e le  e l e m e n t a r e  néniaghiare, şi anume 
se ameninţă prin numărul oarelor dispuse, pe calea 
ordiiiaţiunii, instrucţiunea băieţilor nemaghiari cu 
atât mai vîrtos, cu cât în urma rapoartelof^mi

nistrului de instrucţiune ordinaţiunile acele se 
execută în multe locuri astfel, încât limba ma
ghiară se preface în limbă de propunere alăturea 
cu ceealaltă limbă nemaghiară (cf. a vallás és 
közoktatásügyi m. kir. ministernek a közoktatás 
állapotáról szoló és az országgyűlés elé teij esztett 
tizenharmadik jelentése 1882/3— 1883/4 pag. 58); 
tot astfel de jertfe cere dela naţionalităţi şi arti
colul de lege despre s c o a l e l e  m e d i i  XXX 
din 1883.

Actele admin istraţiunii statului de instrucţiune 
sunt mai mult potrivite spre a umple pe naţio
nalităţile nemagbiare de îngrijiri grele cu privire 
la viitorul lor. Prin ignorarea prescrierii positive 
a §-lui 17 din articolul de lege 44 din 1868, din 
visteria statului nu se înfiinţează scoale poporale 
şi medii nemaghiare, cu toate că şi nemagbiarii 
contribue cu tot acele dări, ca şi Maghiarii, se 
înfiinţează însă cu multe cheltuieli scoale de stat 
maghiare alăturea cu cele germane şi române din 
comunele nemagbiare, cari se susţin singur numai 
din mijloacele naţionalităţilor respective. Şi aci 
nu mai facem nici o observare asupra raportului 
oficial al dlui ministru de instrucţiune, în care se 
face cu privire la gimnasiul de stat din Neoplanta 
declararea, că  „ f u n c ţ i u n e a  d u p ă  c h e m a r e a  
sa e m a g h i a r i s a  r ea . “ Regresul scoalelor ne
maghiare se constatează în rapoartele oficioase 
ale înaltului minister de instrucţiune, presentate 
dietei, fără de nici o exprimare a regretului — 
aşa scoalele cu limba de propunere germană erau 
în Ungaria în anul 1869 1232, ear’ în anul 1880 
numai 867, şi în anul 1883 plane numai 690. — 
Relativ la raporturile şcolare din capitală, unde 
pentru copiii obligaţi de a cerceta şcoala ai acelor
120,000 locuitori germani, nu exista nici o unică 
scoală poporală, se (jice îa raportul al decelea al 
dlui ministru de instrucţiune: „cele 14 scoale cu 
limbă de propunere maghiară s’au înmulţit la 
133, cele doué scoale cu limba de propunere ger
mană, cari s’au sortat din anul 1869, au încetat 
cu totul, ear’ numeral scoalelor maghiaro-germane 
s’a redus dela 28 la 6. Pe terenul acesta a do
vedit municipiul capitalei un resultat, pentru care 
merită cu tot dreptul recunoscinţa naţiunii,“ („a 
14 magyar tannyelvű iskola fölszaporodott 133-ra, 
az 1869-ben volt 2 német tannyelvű teljesen meg
szűnt s a magyar - n é m e t  t a n n y e l v ü e k  
s z á m a  28- r ó l  6 - r a  a p a d t .  E t é r e n  a fő
v á r o s  k ö z ö n s é g e  o l y  e r e d m é n y t  mu
t a t o t t  f e l ,  m e l y é r t  a n e m z e t  h á l á j á t  
m é l t á n  k i é r d e m l i . “ A vallás és közoktatá
sügyi m. kir. ministernek a közoktatás állapo
táról szoló és az országyülés elé terjesztett ti
zedik jelentése 1879/80—1880/81 pag. 150).

Cu totul altmintrele sună promisiunile, care 
au fost legate în mod sSrbătoresc de uniunea 
Ardealului cu Ungaria în dieta Transilvaniei 
ţinută în anul 1865/6 la Cluj. în această dietă 
domnia unamnitate relativ la aceea, că pre- 
tensiunile naţionale ale Saşilor şi Românilor cu 
privire la  l i m b ă  trebue respectate. Nici un 
vorbitor nu a tradat atunci nici pe departe ten- 
denţe de maghiarisare. Nu s’a aflat atunci nici 
între Saşi nici între Români nimeni, care sé fi 
renunţat dela pretensiunile naţionale. Aceasta o 
dovedesc chiar şi declaraţiunile făcute de o 
fracţiune foarte mică a Românilor (deputatul 
Iosif Hoszu) şi de o mică fracţiune a Saşilor (de 
cătră deputaţii Samuil de Löwen thal, Iuliu de 
Brennerberg, Francisc de Brennerberg, Frideric 
Wächter, Mauriciu Conrad), cari declaraţiuni 
s’au recomandat de cătră dieta din Cluj prin 
adresa de 18 Decemvrie 1865.

Aceasta se dovedesce şi din preaînaltul 
rescript dela 25 Decemvrie adresat dietei: „Uni
unea definitivă a ambelor ţeri, ce Noi o putem 
realisa numai pe basa raporturilor regulate ale 
dreptului public al ţerilor coroanei ungare între 
sine şi faţă cu imperiul, Noi afară de aceasta 
o facem pendentă dela respectarea necesară a 
intereselor speciale ale Marelui Nostru ucip-
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Transilvania şi dela garantarea pretensiunilor de 
drept recunoscute şi de Yoi ale diferitelor na
ţionalităţi şi confesiuni, dela regularea potrivită 
a cestiunilor administrative ale acestei ţeri.“

Aceasta o dovedesc apoi cuvintele finale, 
pe care le-a adresat Excelenţa Sa presidentul 
dietei ardelene bar. Francisc Kemény la 9 Ia
nuarie 1866 dietei ardelene din Cluj:

„Anevoie va fi în patria noastră vre un 
cetăţean nepreocupat, şi cu atât mai puţin se 
poate afla vre un membru al acestei onorate 
adunări, care ar ave intenţia de a îngreuna 
opul salutar al uniunii noastre prin pretensiuni 
exagerate sau de a trece preste marginile dis- 
posiţiunilor articolilor I  şi VII de lege din 1848 
şi preste instituţiunile, ce s’au desvoltat din ra
poartele proprii ale Ardealului, de a împedeca 
uniunea, care de mai mult decât de 300 de ani 
s’a prefăcut cu străbunele noastre datini în 
carnea şi sângele nostru, de a o nimici deodată 
sau de a nu împlini dorinţele diferitelor naţiuni 
ale patriei ce încap cu uniunea améndoror ţerilor.

„Dacă naţiunea săsească, dintre care o 
parte considerabilă s’a pronunţat deja pentru 
uniune, va cumpeni aceasta, atunci dînsa nu 
poate privi în aceea pentru sine nici o scădere, 
dacă se supune protecţiunii imediate a coroanei 
unguresci şi dacă judecă nepreocupată asupra 
posiţiei sale, în acest cas nu poate ave nici o 
eausă de îngrijire, deoare-ce municipiul ei remâne 
şi pre lungă uniune intact; ba încă prin aceea, 
că drepturile ei vor fi spriginite de toată Un
garia, va vedé reînnoindu-se acea strălucită epocă 
a istoriei sale, care cade în timpul de mai nainte 
de separare—sub regii unguresci, din care timp 
se trag privilegiile ei cele mai frumoase şi basele 
cele mai solide ale bunăstării sale cetăţenesci.

„Acei Români, cari au oare-cari nedumeriri 
faţă cu uniunea patriei noastre se vor linişti în- 
dată-ce vor cugeta, că se vor uni cu conaţionalii 
şi conreligionarii lor din Ungaria prin ceea-ce 
garanţa pentru puterea şi bunăstarea lor cetă
ţenească se va întări, dacă vor considera cât de 
liberală e constituţiunea Ungariei şi cât de fa- 
voritoare pentru popoare şi de care vor ave 
parte egală apoi numai decât şi dînşii dimpreună 
cu celelalte naţiuni ale patriei noastre, şi dacă 
vor considera, că drepturile constituţionale sunt 
garantate şi apSrate acolo de un popor, care e 
matur politicesce, care are un trecut istoric şi e 
chemat pentru un viitor şi mai strălucit, — se 
vor linişti cu atât mai 'vîrtos, cu cât naţiunea 
română e unită în mod confesional cu coreligio
narii sei ce locuesc în Ungaria, care unire n’au 
privit-o de dăunăcioasă şi au primit-o deci cu 
bucurie şi de bună voie.

„în urma încuviinţării prea graţioase a Maies
tăţii Sale, primită cu sentimente de recunoscinţă, 
representanţii şi regalistă ardeleni vor întră în 
dieta comună pentru a desbate asupra punctelor 
singuratice ale uniuniii dimpreună cu fiii patriotici 
din ţeara suroră, pentru a desbate asupra ces
tiunilor măreţe ce le-a presentat Maiestatea Sa 
Regele nostru în vorbirea Sa de deschidere a 
dietei regnicolare a ţerii surore.“

Presentul stă în un contrast drastic cu pro
misiunile, dintre care nici una nu s’a împlinit, 
care una fiecare e întoarsă în contrarul!

Astădi, locuitorii germani şi români ai Ar
dealului jigniţi în simţemintele lor cele mai sacre, 
plini de o amarnică îngrijire pentru viitorul lor 
naţional şi lipsiţi de scutul public în contra des
considerării naţionalităţii lor, desconsiderare ex
primată şi în nisuinţele de maghiarisare ale aşa 
înumitei „Reuniuni de cultură maghiare“ făţiş 
îndreptate în contra lor, véd cu măhnire, cât de 
napoiată este situaţiunea lor faţă cu pretensiunea 
ce ambasadorul austro-unguresc, contele Fran
cisc Zichy, a susţinut cu toată greutatea puterii 
monarchiei noastre în favorul cetăţenilor unui 
stat s t r ă i n ,  pretinzând pentru locuitorii de neam 
neturcesc usul limbii lor egal îndreptăţit cu 
idiomul turcesc la tribunal şi în administraţie — 
„usage de langue du pays dans Ies tribunaux 
et Vadministration également avec le turcu (con
form protocolului conferenţei din Constantinopol 
dela 15 Ianuarie 1877.)

Prin urmare adunarea generală a comita
tului Sibiiu declară:

1. Representanţa comitatensă regretă în
fiinţarea „Reuniunii de cultură maghiare arde
lene“ din Cluj şi activitatea celorlalte reuniuni 
de acest soiu din Ungaria, fiindcă ele urmăresc 
tendenţa de a suprima drepturile cetăţenilor ne
maghiari ai ţerii chiar mai mult decât pănă la 
asprime şi stau în contrazicere cu asigurările fă
cute în dieta ţerii dela 1861 şi 1866 si cu arti
colul de lege XLIV din 1868 „Despre egala în
dreptăţire a naţionalităţilor,“ care,—abstracţie fă
când dela asprirea lui prin legile ulterioare şi 
dela violările lui din partea executivii — însuşi 
împedecă desvoltarea naţionalităţilor nemaghiare.

2. Representanţa comitatului acestuia con
sideră recercarea d e a s ;  rigini activitatea acestor 
reuniuni ca o presupunere despre abus de pu
tere şi autoritate şi ca menită a vétéma în 
modul cel mai greu administraţiunea şi a o 
aduce în contraZicere duşmănoasă cu maioritatea 
locuitorilor ţerii.

S i b i i u ,  28 Martie 1885.
A d u n a r e a  g e n e r a l ă  

a c o m i t a t u l u i  S i b i i u .

^Reuniunile maghiare de cultura“ în 
congregaţia comitatului Sibiiu.
Adunarea generală extraordinară a 

comitatului Sibiiu, ţinută la 28 Martie n., 
în care s’a desbătut asupra răspunsului 
dat la recercarea de spriginire a reuniu
nilor de maghiarisare die Cluj şi Şemniţ- 
Diln. a fost presidată de vice-comitele dl 
T h a l m a n n .

Mai ântâiu s’au cetit recercarile reu
niunilor din Cluj şi Şemniţ-Diln, apoi ra
portul şi propunerea comitetului comitatens 
permanent. Atât propunerea de resoluţiune 
cât şi representaţiunea am fcomunicat-o deja 
în numărul ultim şi acesta al foii noastre.

Primul vorbitor a fost:
Nicolau C r i s t e a : Regretă, că timpul des

tinat pentru alte afaceri ale municipiului, acesta 
trebue sé-’l petreacă cu lucruri, cari, după firea 
lor aparţin altor corporaţiuni mai înalte. Dar’ 
după-ce provocarea s’a făcut, municipiul nu se 
poate da în laturi, trebue se se pronunţe; do- 
resce ca aceasta însă se se facă în sensul cel 
mai patriotic.

După desastrul dela 1866, monarchia aus
triacă a fost împărţită în două părţi. Bărbaţii de 
stat de atunci au aflat cu cale, ca jumătatea, în 
care se află şi locuitorii acestei patrii să o 
încredinţeze conducerii elementului maghiar. Con
ducerea aceasta însă nu avea să însemneze că 
celelalte naţionalităţi să fie asuprite de elementul 
maghiar. Elementul maghiar însă nu s’a mulţumit 
numai cu conducerea, ci s’a apucat de maghia
risare. La început mai puţin. Dar totuşi ten
denţa se vede încă din legea de naţionalităţi, 
căci şi aceasta are uşiţe, de oare-ce drepturile 
asigurate într’însa sunt slăbite prin aceea, că în 
multe locuri s’a pus terminal „lehetőségig“.

Prin aceasta s’a rupt cu tradiţiunea şi cu 
istoria Ungariei. Cel dintâiu rege al Ungariei a 
recunoscut, că regatul cu o limbă este lucru 
anevoios. Aceasta se vede şi la regii următori, 
cari încă n’au fost de părerea că Ungaria va fi 
bine a fi locuită numai de Maghiari, căci altfel 
n’ar fi adus de tot feliül de limbi în ţeară, cu 
scop de a promova binele ţerii în chipul acesta.

Nu în maghiarisare e a se căuta fericirea 
ţerii, căci nu maghiarisarea face fericirea, ci în 
mulţumirea tuturor cetăţenilor statului deopotrivă.

E curioasă deci apariţiunea reuniunilor, cum 
e şi aceea care este astăZi obiectul desbaterilor 
noastre. Se Z'ce că reuniuni ca ceea-ce are să 
se înfiinţeze în Cluj, au să formeze legătura 
dintre naţionalităţile din ţeară. Ca şi când pănă 
acum nu ar fi fost legătura între naţionalităţi. 
Intr’un timp scurt s’au aflat naţionalităţile din 
patria noastră în drepturi egale şi s’au înţeles 
destul de bine şi fără legătură maghiarisării, 
după cum se intenţionează. Ear încât pentru 
patriotism, naţionalităţile n’au lipsă de legătura 
maghiarisării, căci aceste şi fără de acea legătură 
sunt destul de patriotice; de multe ori după cum 
au dovedit la 1859 şi la 1866, mai patriotice 
decât înşişi Maghiarii.

Reflectează şi la împregiurarea, că limba 
maghiară n’are puterea atractivă cum au limbile 
naţiunilor mari: Germanii, Francezii, Italienii, 
Englezii, cătră care omul este atras prin bogăţiile 
lor de sciinţă şi literatură.

In interesul păcii între naţionalităţi, tur
burate prin tendenţa de maghiarisare şi cu deose
bire turburate prin reuniuni cum este şi cea din 
Cluj, la care municipiul Sibiiului este provocat 
se o spriginească, este consult a se opune se- 
mânţei de discordie şi de vrajbă; dar’ şi în inte
resul statului, care va prospera mai curând, dacă 
toţi cetăţenii vor afla mulţumire, decât dacă va 
fi mulţumită numai o naţionalitate. Spriginesce din 
toată inima propunerea comisiunii permanente. 
(Aprobări.)

Dr. S e n t z :  On. adunare generală! Cred 
că trebue se sulevez cestiunea competenţei co
mitetului permanent relativ la propunere. Con
form §-ului 1 al articolului de lege XLII din 1870 
se pare că cestiunea nici nu cade în competenţa 
onoratei congregaţii, deoare-ce e vorba de o simplă 
afacere de reuniune, ear’ nu de cestiuni de ale 
ţerii. (Ilaritate.)

Mé rog sé me ascultaţi, fiindcă vorbesc din 
intimă convingere. Din actul cetit se cunoasce 
tendenţa şi germinile, din care a résárit. Domnii 
redactori au proces din punctul de vedere: re
uniunea e o reuniune de maghiarisare; aceasta 
nu e de suferit; trebue sé i ne opunem hotărît. 
Propunerea a emanat din un sentiment, care în 
diferite limbi are diferite numiri; dar’ toate ni
meresc esenţa. Acest sentiment nemţesce se nu- 
mesce: Aergerniss (Strigări: Mai m ult!) unguresc: 
botrdnyhodds; franţuzesce: se scandaliser.; nu
mirea românească e cea mai nimerită: se tur
bură, va sé Z'Cíl o turburare a sufletului; fin ii 
redactori ai propunerii au fost turburaţi în con
cepţia lor. (Rîsete.) Toată propunerea e greşită 
pe calea aceasta. — Teoria lui Darvin joacă 
astăZi în Europa un rol ínsémnat, cuprinZend 
toate spiritele. Idea pentru existenţă preocupă 
şi pe dnii redactori. Ei cugetă: Dacă Maghiarii 
voiesc sé maghiariseze, atunci trebue sé începem 
o luptă pentru existenţă. Darvin are nedreptate 
din doué puncte de vedere. Nu e bine când ce
tăţenii unui stat sânt în neunire, ci naţionalităţile 
sé se aibă între sine ca membrele trupului 
omenesc. (Ilaritate.)

Expunerea adresei are o parte, pentru care 
cetăţenii se tem de reuniunea de cultură, că 
dînsa va maghiarisa pe Români, Saşi etc., ceea- 
ce e cu neputinţă. Numai cei slabi vor căde 
jertfă maghiarisării: cine se teme, acela se simte 
atât de slab, încât crede că va peri.

Sânt domnii în clar cu înţelesul maghiari
sării ? (Ilaritate mare.) Mărturisesc că eu nu sciu 
ce se înţelege sub maghiarisare. (Ilaritate mare.) 
Mé rog vreau sé explic ceea-ce cuget; atunci sé 
judece domnii, dacă am Zis ceva atât de ridicol. 
Cuvântul se poate pricepe astfel, că se maghia- 
risează acela care învaţă unguresce, deoare-ce 
cui îi întinde dracul degetele, aceluia îi întinde 
acuşi toată mâna. A sei e putere; aceasta are 
valoare şi despre cunoscinţa de limbi. Cu atât 
mai bine dacă cineva scie şi unguresce. Sau 
se Zice: E  periculos a lucra ca sé se înveţe un
guresce; cine face aceasta, acela maghiarisează. 
Dar’ eu ve voiu cita pe un bărbat, ale cărui 
opiniuni le veţi recunoasce şi d-voastre. D-l me- 
tropolit Şaguna a dat multor preoţi tineri sfatul 
sé înveţe unguresce şi pentru acest scop ’i-a 
trimis la Dobriţîn. Şi pe mine a voit sé mé 
trimită la Dobriţîn pentru — (Strigăte: Baremi 
de o ar fi făcut! Bravo!) — Cine lucră pentru 
răspândirea limbii, încă nici de cum nu a ma- 
ghiarisat. Ţeranul Sas scie vorbi aproape pre- 
tutindene românesce şi el a învăţat fără de pe
ricolul romanisării. Prin aceasta e dovedit că 
nimic nu ar fi mai de dorit decât ca fiecare ce
tăţean sé înveţe şi sé scie toate trei limbile pa-

F oiţa  „T ribunei“ .

Satire poporane din Bucovina.
v.

Gospodina leneşă.
S’a dus badea la luncuţă 

S’aducă lelii furcuţă.
Şi s’a duce la Hotin 
Sé-’i aduc’un fir de in,
Şi-a veni prin Cardama 
Unde T-a şi meliţa,
Şi-a veni pe la Raia 
Unde T-a şi peria.
Şi-a veni bădiţa ’ncoace 
Şi de voiu pute T-oiu toarce,
De nu, badea sei ce-a face,
’L-a pune prin poloboace 
Şi şoarecii ’mi-T-or toarce.
Că şi inu-’i réu la casă,
Aş durmi şi nu mé lasă.
Că eu tot de réul lui,
De-a lui şi de-a fusului,
De-a fusului şi-a furcii:
Luai drumul Sucevii 
Pănă ’n fundul pivniţii 
Şi pusei furca pe bute 
Şi mé dădui la beute 
Cu oca de vin în m â n * )
Şi cu gura b l ă s t â m â n : * * )

*) în cele mai multe părţi ale Bucovinei pluralul 
dela mână e mân fără i scurt la urmă. în celelalte înse 
e mâni, mânuri  şi mânuie.

**) Românii din Bucovina nu numai în poesie, ci 
iar şi în vorba de toate dilele foarte adeseori eliminează

Decât un caer de in 
Mai bine-o oca de vin,
Oca de vih — draga mea,
Caer de in — moartea mea. 
Holercuţă feartă ’n cană 
Tu-’mi eşti tată, tu-’mi eşti mamă, 
Tu-’mi eşti sora cea mai mare,
Ce faci cheful la persoane.
Păn’nu te slobod din bute,
Nime gura nu-’mi aude.
Bărbate, sufletul meu,
Ascultă-mă ce-’ţi spun eu,
Tu in că ’mi-ai séménat,
Boală 'n oase ’mi-ai băgat;
Dar’ de-ai fi bărbat cu milă,
Tu m’ai face gospodină,
C’ai lua biciul în mână 
Şi m’ai bate-o săptămână 
Şi m’ai scoate gospodină!

S. FI. Ma r i a n .

T e o r i a  l u i  R o s i e r .
(Urmare.)

VIII. H e g e s h o l m u .
O dovadă învederată, ne spune d. Xenopol 

despre existenţa Românilor în Transilvania în 
secolul al XH-lea şi chiar Ta venirea Ungurilor 
aici, o aflam în cuvântul H e g e s h o l m u ,  nu-

pre d din urmă al verbelor ce stau în gerundiu. 'Aşa nu 
odată aţii audit dicSndu-se: cântau, plângdn,  s t r igau  
etc. Îh loc de cântând,  p lângend,  s t r i g ân d  etcA

mire de loc sau de hotar, ce se amintesce în- 
tr ’un document din anul 1197.

„Cuvântul, ne spune d. Xenopol, „este al
cătuit din doué părţi: cea dintâiu ungurească: 
Heges dela hegy: munte, deal; a doua r o m â n ă :  
holmu=deal, formă duplă aspirată din c u l m e  
dela latinescul c u l m e n “.

„Ungurii auZind pe Românii acelui timp, 
numind acel deal holmu, nu înţeleseră ce în
semnează cuvântul şi luându-’l drept nume pro
priu îi animară apelativul Heges, formând nu
mele Hegesholmu adecă d e a l u l  h o l m u l u i ,  
ceea-ce în unguresce ar alcătui o tavtologie. O 
altă împregiurare, care întăresce românismul cu
vântului, Z'ce t°t domnia-sa, este finalul u, care 
nu este decât articolul românesc postpus pres
curtat din ul în w“.

în fine:
„Acest nume Hegesholmu a scăpat ca prin 

minune de potopul numirilor maghiare, ce s’au 
reversat asupra Transilvaniei şi au păstrat pănă 
în Zilele noastre una din d o v e Z i l e  c e l e  mai  
î n v e d e r a t e  despre existenţa Românilor în 
această ţeară la  v e n i r e a  U n g u r i l o r “.

Dar’,
„Pănă acum această d o v a d ă  nu fusese 

băgată în seamă“ (pag. 120—123).
Sé examinăm aşadar’ pe acest preţios şi 

neperitor Hegesholmu, care constată cu evidenţă

vechimea noastră în Transilvania pănă la ve
nirea Ungurilor.

Heges=deal ?
Dacâ d. Xenopol ar fi consultat cel din

tâiu vocabular unguresc, care îi cădea în mână, 
dacă preste tot ar fi considerat istoria din un 
punct de vedere mult mai scientific, atunci ar fi 
evitat această fatală ilusiune, s’ar fi convins, că 
Heges sau Hegyes aici nu însemnează deal, ci 
însemnează „ascuţit“ (în calitate de adiectiv), 
că Hegesholmu nu ínsémneazá dealul holmului, 
ci limpede şi lămurit dealul ascuţit.

Aşa că nu avem a face aici absolut de 
loc cu o tavtologie.

Ce e mai mult. Noi întimpinăm în do
cumentele vechi ale Ungariei composiţiuni nu 
numai din Heges şi Holmu, dar’ chiar şi Heges 
şi Hegy (deal).

Aşa aflăm de exemplu:
H y g y s h e g  (et alius mons vocatur —) 

Fej er. IV. 2. 301.
H y g y s h y g  (ad montem —) cuvânt, pe 

care însuşi Fej er îl transcrie în parantesă cu 
hegyeshegy. V. 3. 252.

Aşadar’ filologia lui Hegyes e greşită cu 
desâvîrşire.

Cum stăm ínsé cu h o l m u ,  această înve
derată dovadă cu articolul u  în coadă?

(Va urma.) N i c o l a e  D e n s u ş i a n u .
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triei. (Strigăte: Dar’ iară siluire!) Dacă aceasta 
dar’ nu e maghiarisare, ea poate obveni numai 
la singuraticii renegaţi, cari nu impun Maghia
rilor şi nici din partea conaţionalilor sei nu se 
împărtăşesc de mare onoare. (Strigăte ironice: 
Aşa este!) Sé nu se eşofeze însă nime pentru 
aceşti singuratici. între singuratici şi între na
ţionalităţi e o depărtare ca între ceriu şi pă
mânt. Omul moare; naţiunile încă pot sé se 
stîngă, dar’ nu pot fi nici când nimicite — des- 
naţionalisate. Un motiv principal pentru mine 
e : S’au citat luptele religionare de odinioară; 
astătji nu ne mai luptăm pentru religiune; fie
care scie însă că astăzi locul acelor lupte ’l-au 
ocupat certele naţionale. Sperez că precum 
astăzi reprivim cu compătimire la concepţiile re
ligioase de mai nainte, întocmai va veni un 
timp când se vor compătimi certele naţionale 
de adi. Eu propun: Să ne îndestulim cu aceea, 
că vom lua simplu spre cunoscinţă invitările 
reuniunii de ̂ cultură din Cluj şi Şemniţ-Diln şi 
nu vom mai face nimic alta.

Partenie C o s m a :  Declară că luând cu
vântul, nu o face aceasta fiidncă ’i-ar fi frică ca 
teoria lui Darwin despre lupta pentru existenţă, 
a antevorbitorului ar resturna propunerea pusă 
la desbatere, ci fiiindcă antevorbitorul a avut în- 
drăsneala a face în vorbirea sa nisce declaraţiuni, 
cari au dovedit că autorul lor nu e capace a pri
cepe nici importanţa obiectului din cestiune, nici 
valoarea operatului comitetului permanent, deoare
ce antevorbitorul declară în un mod ridicol, că 
reuniunea de cultură maghiară din Cluj nu ar 
fi ţintind la maghiarisare şi că pentru câţiva 
renegaţi, pe care 'i-ar pute câştiga, nu merită să 
ne eşofam. Dl Sentz se vede că se uită numai 
la titlul reuniunii şi pe aceasta îşi clădesce con- 
secuenţele trase. Se scie însă, că atât cuprinsul 
verbal al statutelor din cestiune, cât şi al statu 
telor tuturor celoralalte reuniuni maghiare de 
acest soiu şi al câtorva legi e menit a înşela 
numai lumea, precând în praxă se întâmplă 
contrarul.

Dacă numai de aceea ar fi vorba, ca să 
se înfiinţeze o reuniune, precum ni-o arată titlul, 
o r e u n i u n e  m a g h i a r ă  de c u l t u r ă ,  atunci 
nimeni dintre noi n’ar lua-o în nume de rău, 
pentru-că e cel mai elementar drept al fie-căruia, 
de a se îngriji de cultura sa proprie. Aceasta o 
pretindem şi pentru noi, şi dacă Maghiarii din 
Cluj află, că ei au lipsă de cultură, a t u n c i  
de s i g u r  n u  v o m  fi n u m a i  noi  a c e i a ,  
c a r i  nu  ne  î n d o i m  d e s p r e  a c e a s t a .

-  Domnul Sentz însă, ca redactor, a putut 
să se convingă din agitaţiunea, care a premers 
în presă şi a pretins înfiinţarea acestei reuniuni, 
că aici se intenţionază cu totul alt ceva: şi 
adecă nici mai mult nici mai puţin, decât ma- 
ghiarisarea naţionalităţilor nemaghiare sub masca 
societăţii, şi în realitate prin intervenirea or
ganelor administrative. Singur aceea, ce conţine 
provocarea şi ce formează spiritul statutelor e 
destul, spre a provoca indignaţiunea ori-şi-cărui 
patriot adevărat (aşa e!); e insulta cea mai vă
tămătoare, ce i se poate face unui cetăţean de 
ai noştri (aprobare). Noi suntem atacaţi în sen
timentele noastre cele mai sfinte, în iubirea 
noastră de patrie, limbă şi naţionalitate, când 
iubirea de patrie cea adevărată ni se face atîr- 
nătoare dela cunoscinţă limbii maghiare, şi 
aceasta chiar într’un stat poliglot, precum e şi 
al nostru, care s’a înfiinţat de regele Stefan ca 
un stat poliglot, şi care nu preste mult, are să-'şi 
serbeze mileniul existenţei sale. Aceea, că noi 
am fi aici „ s t r ă i n i “ şi ne privesc de un ele
ment distructiv al statului, nu e oare o c a l u m -  
n i a r e  d i n  c e l e  mai  g r o s o l a n e ?

Eu nu mă tem de maghiarisare, deoare-ce 
aceasta e imposibilă; consciinţa naţională la Ro
mâni şi la Saşi întru atâta e de desvoltată, 
încât un om de caracter, nu se va pută inti
mida nici prin presiunea, care vine de sus, nici 
prin reuniuni; pentru unul sau doi renegaţi, 
precum a <Jis-o şi domnul antevorbitor, nu avem 
să mai facem multă vorbă. Mă umple însă de 
îngrijiri modul, cum astfel de reuniuni vor să-’şi 
realiseze scopul, deoare-ce c u m i j l o a c e  o n e s t e  
aşa ceva nu se poate ajunge (aşa e!). Avem 
exemple de acestea. Aici sunt statutele „reu
niunii Széchnyi! “ în urma acelora scopul şi 
mijlocul reuniunii sünt: „ p r o m o v a r e a  i n t e 
r e s e l o r  m a g h i a r e “ ; respândirea cunoscinţei 
limbei maghiare între l o c u i t o r i i  de  l i m b i  
s t r ă i n e  prelűngá conservarea şi întărirea sen
timentului maghiar. Parola reuniunii e : „Fie-care 
locuitor al ţerii să fie un aderent al ideii de

stat maghiar şi să v o r b e a s c ă  l i m b a  m a 
g h i a r ă ! “ în tr’un alt loc se cjiice : „Numai u n a  
e permis să fie limba statului şi a administra
ţi unii, şi adecă cea maghiară, şi f i e - c a r e  e în
datorat a o vorbi pe aceea.“ Domnii aceştia vor 
să fie mai înţelepţi decât regele Stefan. Al cin
cilea punct sună: „în ajungerea scopului îndoit, 
mai sus designat reuniuniunea e avisată a munci 
cu deosebire pe terenul educaţiunii ; ea va lucra 
şi se va îngriji mai cu seamă în ce privesce 
e d u c a ţ i a  p o p o r a l ă  şi va căuta pe acest 
teren a-’şi câştiga mijloacele de lipsă prin inter
venirea s t a t u l u i  s a u  a autorităţilor con
fesionale.“ Chiar şi autorităţile şcolare confe
sionale au să se dejosească deci la unelte ale 
reuniunii! în  partea care tractează despre dreptu
rile şi datorinţele membrilor se dice: „că fie-care 
membru al reuniunii fără deosebire se va con
sidera de un p ă z i t o r  c r e d i n c i o s  al ideii de 
stat maghiar.“ Dacă luăm mai departe în con
siderare, că preşedintele reuniunii e p r e f e c t u l  
c o m i t a t u l u i ,  ear’ vice-preşedinţii sünt sub
prefectul şi p r i m a r u l  Sătmarului, vom pute 
să ne facem o închipuire despre însămnătatea 
acelei e n e r g i i  „pe cale socială.“

Ce fel de mijloace va folosi reuniunea din 
Cluj pentru ajungerea scopurilor sale, ne putem 
închipui, dacă luăm notiţă despre aceea că în 
fruntea reuniunii din Cluj stă primarul oraşului 
şi că toate municipiile sunt recercate pentru spri- 
ginire, precum şi dacă judecăm după faptele ei 
de pănă acum.

„Gazetei Transilvaniei“ i se comunică din 
Câmpiă cu datul de 14 1. c. n . : Dl redactor se 
va mira când îi voiu spune că în ţinutul nostru 
primarii comunali sünt oficios recercaţi ca coaiele 
albe ce li s’au trimis spre acest scop să le pre
vadă cu subscrierea propriă şi cu sigilul oficios 
şi să le trimită neumplute notarului cercual spre 
umplere. întrebările, la care cere reuniunea de 
maghiarisare din Cluj să i se răspundă, sünt:

a) în care comună câţi Maghiari sünt, câţi 
Români, Saşi sau alte naţionalităţi?

b) Care comune sünt mixte?
c) Care naţionalitate e preponderantă în co

muna respectivă ?
d) Câţi şi de ce confesiune se ţîn respec

tivii locuitori ai comunei?
e) în  care comună mixtă decresce na

ţiunea maghiară şi în care cresce, şi ce e causa 
decrescerei ?

f) în cari comune şi câte proprietăţi de 
ale Maghiarilor sünt împovărate cu d a t o r i i  de 
a l e  i n s t i t u t u l i  r o m â n  „ A l b i n a “, de a l e  
N ă s ă u d u l u i  s a u  B l a j u l u i ,  cu câtă sumă 
sünt împovărate şi pre lüngä ce interese?

g) Cine s’ar pute încredinţa în cerc ca să 
fie p u r t ă t o r u l  s t i n d a r d u l u i  ( z á s z l ó v i 
vője)  societăţii ardelene de cultură ungurească ?

Dacă dar’ această reuniune cutează încă 
de pe acum, când încă nu e înfiinţată şi când 
încă statutele ei nu sünt întărite, a agita în 
acest mod şi a provoca primăriile comunale ofi
cios ca să extrădeze d o c u m e n t e  o f i c i o s e  
f a l s e ,  ce va face atunci când toţi funcţionarii 
administrativi, pănă la notarul comunal şi la 
primar, vor fi membri obligaţi şi uneltele ei?

Aceasta ar fi o demoralisare cumplită a 
administraţiunii şi a poporului (Aşa este!) şi 
pentru aceasta nu dăm cu nici un preţ mâna 
de ajutor. (Aprobări.) Fiecare patriot adevărat 
trebue să regrete, că şovinistii maghiari se poartă 
atât de neconscienţios faţă cu nefericitul popor şi nu 
se tem a arunca între cetăţenii pacînici ai sta
tului schinteia discordiei şi a frecărilor continue 
şi că M a g h i a r i i  n e a o ş i  sub presiunea şovi- 
nistilor spriginesc aşa ceva şi se fac şi dînşii 
instrumente ale unei idei iară putere de trăinicie 
născută în capetele câtorva deconcentraţi.

De altcum să nu-’i fie dlui Sentz frică de 
propunerea comitetului permament; eu sünt de 
părerea că împlinim voinţa guvernului dacă 
primim acea propunere, deoare-ce precum văd 
din resoluţia de sub nr. 9066/1885 a ministrului 
de interne, pe carea o posed, întărirea statu- 
tutelor reuniunii „ Opinca română“ s’au denegat 
din partea ministrului de interne din causă că 
„proiectata reuniune ar periclita prin activitatea 
sa în sensul statutelor substernute conveţuirea 
pacinică a diferitelor naţionalităţi“, cu toate că 
conform §lui 2 al statutelor scopul reuniunii e : 
„susţinerea, cultura şi desvoltarea prin mijloace 
legale a naţionalităţii române de sub coroana 
ungară“. Aceasta o voesce reuniunea a o să- 
vîrsi cu p u t e r i l e  p r o p r i i ,  pe calea socială şi 
numai cu conlucrarea Românilor.

Dacă aşadar’ dl ministru nu e înclinat a 
aproba nisce statute atât de inofensive din causă 
că vede în acelea periclitarea conveţuirii paci- 
nice dintre diferitele naţionalităţi, cu atât mai 
puţin poate întări statutele reuniunii de cultură 
maghiare din Cluj, care provoacă între naţio
nalităţi nemulţumire şi îngrijire. Primesc pro
punerea comitetului permanent. (Aprobări.)

(Va urma.)

C r o n i c ă .

Investigaţiunea pentru ilegalităţile sevîr- 
şite cu prilegiul alegerii de deputat dietal în 
D e v a  încă tot decurge. Jude de instrucţie e 
domnul judecător reg. din M. Oşorheiu î. Mol 
d o v a n .  Unii indivizi s’au tras deja şi în cer
cetare specială, aşa de exemplu c o m i s a r u l  
de f i n a n ţ e  C s a l a  şi c o n t r o l o r u l  de s a 
l ine  Susnek.j j

*

Din Orăştie ni se scrie: P e r t r a c t a r e a  
f i n a l ă  în procesul intentat de procurorul de stat 
din Deva contra dlui adv. Dr. A. T i n c u se va 
ţine la 20 Aprilie a. c. n. Acest proces tenden
ţios, înscenat cu scopul învederat de a intimida 
pe Români şi a-’i face mai flexibili faţă cu omni
potenţii i m p o t e n ţ i  din centrul comitatului Hu
nedoarei, — Deva — ne va da o nouă probă 
despre libertatea cuvântului, cu care Maghiarii 
de o vreme încoace nu mai înceată a îmbăta 
străinătatea. z.

*
„Der vortreffliche Roman Miron“ („ex

celentul R o m a n  M i r o n “), (jice „ P e s t e r  
L o y d “, „ m e t r o p o l i t u l  b i s e r i c e i  r o m â n e  
singur d i n  î n t r e g  c l e r u l  î n a l t  p r e s e n t  
a s p r i g i n i t  p l e d o a r u l  (dlui Tisza) p e n t r u  
r e p r e s e n t a r e a  cultului mosaic“ în casa de 
sus viitoare. Ce laudatoriu măgulitor din partea 
unui organ „liberal“ şi „mosaic“ totodată! în
trebare însă, dacă prin aceasta Archiereul nostru 
’şi-a câştigat şi simpatiile creştinilor ce păsto- 
resce, simpatii, de care are atât de multă tre
buinţă.

*

Comitetul pentru înfiinţarea reuniunei 
de maghiarisare, din Cluj îşi va ţine m â n e  
în diua de ântâiu Aprilie o şedinţă.

*

Demonstraţiuni antisemitice. Din Var
şovia se depeşează ţUarului „Budapester Tagblatt,“ 
că s’au aflat pe strade mai multe p r o c l a m a 
ţi u n i, cari provoacă în mod foarte vehement pe 
muncitori, de a comite cu prilegiul P a s c i 1 o r 
b r u t a l i t ă ţ i  în c o n t r a  J i d a n i l o r .  Poliţia a 
c o n f i s c a t  proclamaţiunile şi a făcut disposi- 
ţiuni spre împedecarea actelor violente, ce s'au 
plănuit.

*

Résboiul francezo-chinez. O depeşă a 
generalului B r i é r e de ddto H a n o i  28 Martie, 
11 oare seara sună: „Vă anunciu cu durere că 
generalul N é g r i e r ,  g r e u  r ă n i t ,  a f o s t  s i l i t  
să p ă r ă s e a s c ă  L a n g s o n - u l .  Chinezii au 
înaintat în masse mari în trei coloane, au atacat 
cu vehemenţă posiţia noastră dela Kilna. Co
lonelul H e r b i n g e r  ne a visează că în faţa 
acestei preponderanţe numerice şi gătindu-i-se 
toată muniţiunea, e nevoit a se retrage la Dong-  
s o n şi T ha n n o i. Eu îmi concentrez toate 
forţele de acţiune la eşirile dela C hu  şi Ke p .  
Inimicul devine tot mai tare pe L o n k o i .  
Ori-ce se va întâmpla, sperez a pute apăra în
treaga Delta. Cer dela guvern ca să-’mi trimită 
cât mai iute întăriri.“

*

Arestarea oficerilor danezi, ţfiarele da
neze au adus scirea, că în Flensburg au fost 
arestaţi doi oficeri acusaţi că ar sta în legă
turi cu socialiştii sau nihilistă. După foaia „Frank
furter Journal,“ unul dintre aceşti oficeri locote
nentul premier de W. a fost arestat suspectat fiind a 
fi vândut guvernului rusesc planuri de fortifica- 
ţiuni. Caşul se dice că stă în legătură cu ares
tarea dela Viena a baronului P o t  ier.

*
Principele Orloff a murit la Paris în 29 

Martie st. n,

Scolastic.
L u c r u l  de m â n ă

în scoalele de băieţi şi în institutul pedagogic.
(Raport presentat în urma însărcinării ven. consistor 
archidiecesan, corpului profesoral dela seminarul „Andreian“.)

(Urmare.)
Chiar şi în altă direcţiune lucrul de mână 

în scoală poate fi de mare folos. Mulţi dintre 
tinerii, cari învaţă vreo meserie, fiind cu desă- 
vîrşire lipsiţi de mijloace materiale, dupâ-ce 
’si-au însuşit puţină dexteritate în meseria ce 
’şi-au ales, se cred destoinici a se face ei lu
crători de sine stătători, şi în loc de a folosi 
timpul tinereţelor, ca sodali, pentru călătorii 
în alte ţeri, unde se lucreze la măiestri de renume 
şi astfel să se cualifice şi mai bine, se duc în 
cutare sau cutare comună rurală, se aşeadă

t

acolo ca „măiestri“ şi duc o viaţă amărîtă de 
cârpaci. Din causa lucrului slab ce fac, nu nu
mai că nu sünt în stare să-’şi asigure o exi
stenţă convenabilă, ci contribue a păgubi pre 
măiestri, cari fac lucruri mai bune, dar’ se în
ţelege şi mai scumpe, şi şi pre ţerani, cari cum
pără lucrul cel eftin, însă prost şi rău, prin ur
mare totuşi mai scump decât cel bun.

Făcend şcoala pre elevii sei cunoscuţi cu 
lucrul de mână, cu condiţiile în care el repro
duce şi în care reese mai bine, mai cu gust, va 
contribui în mod însămnat a deştepta interesul 
pentru lucrare serioasă şi solidă. Pe de altă 
parte fiind mai uşoară controla exactităţii şi bu
nătăţii lucrului altora, dacă însuşi te-ai ocupat 
cu astfel de lucrare, se va contribui la apreciarea 
dreaptă a lucrului făcut cu exactitate şi solid şi 
astfel se vor încuragia şi vor progresa lucrătorii 
buni, fiind prin apreciarea publicului chiar spri- 
giniţi în desfacerea mărfei lor.

Mai adaugem la aceste, că elevii scoalei 
poporale, deprinşi în lucrul de mână, în folo
sirea uneltelor mai obicinuite şi în a materia
lului de lucru, nu numai că vor dispune de o 
dexteritate, pre care alţii nu o au, ci vor fi tot
odată mai obicinuiţi şi cu ordinea, cu exactitatea, 
cu soliditatea în lucrare şi cu apucăturile spe
ciale, cari înlesnesc lucrarea. Cumcă astfel de 
tineri totdeauna vor fi de măiestri preferiţi ca 
învăţăcei, nu încape îndoială, ear’ învăţăceii înşişi 
vădend îndată la început, că fac progres mai 
îmbucurător ca ceilalţi, vor ave mult mai mare 
aplicare cătră specialitatea aleasă. Ear’ aplicarea 
din inimă spre un lucru oare-care, e cea mai 
bună asigurare a reuşitei.

în fine lucrul de mână în scoală va în
lesni a cunoase aplecările speciale ale copiilor 
pentru una sau alta din meserii şi astfel se va în
lesni atât părinţilor, cât şi copiilor alegerea me
seriei, ce au să înveţe, ear’ prin o nimerită ale
gere se delătură tot şirul nesfîrşit de neplăceri 
şi nemulţumiri, cari resultă din o alegere făcută 
cu grabă şi rău nimerită. Afară de aceste copiii, 
cari vor fi umblat 6 ani la scoală făcend cursul 
regulat de învăţătură de carte, şi-’şi vor fi însuşit 
în acelaşi timp şi dexterităţi manuale în şcoala 
de lucru, nu numai, că întrând ca învăţăcei, vor 
pută termina în mai scurt timp învăţătura me
seriei şi vor deveni mai harnici lucrători, dar’ 
vor fi şi mai inteligenţi lucrători, ear’ inteligenţa 
mai desvoltată este şi pentru meseriaş, ca pentru 
ori-care altă chemare, o condiţiune esenţială, 
care îi înlesnesce succesul în concurenţa cu se
menii sei.

Trecând acum dela producţiunea meseriilor 
la producţiunea industrială, vom afla că şi pentru 
industrie lucrul de mână în scoală are mare în
semnătate. Industria ocupându-se cu producerea 
pe o scară mai largă de producte, menite a sa
tisface necesităţilor vieţii, dar’ şi cerinţelor de 
comoditate şi ale. unui gust estetic, mai desvoltat, 
trebue să tindă a produce nu numai mult, ci şi 
iute, bine, cu gust şi eftin. Toate aceste însă nu 
sünt cu putinţă, decât prin lucrători, cari au 
dexteritate manuală desvoltată, ochi deprinşi în 
cuprinderea formelor mai elegante şi gust estetic 
desvoltat, ca cu înlesnire să poată alege forma 
ce fie-cărui lucru convine mai bine şi cuceresce 
mai cu succes gustul publicului consumător. In
dustria franceză d. e. tocmai prin aceste însuşiri 
s’a ţinut atâta timp la înălţimea cunoscută şi a 
combătut cu succes ori-ce concurenţă pe pieţele 
mari ale comerciului lumii. Ear’ industria ger
mană tocmai din causă, că nu întrunia toate acele 
calităţi în grad aşa mare, a fost silită a se re
trage în multe locuri şi a ceda locul celei fran
ceze. Germanii înşişi recunosc superioritatea pro
ductelor industriale franceze şi rapoartele puţin 
favorabile asupra industriei lor, precum s’a pre
sentat la diferite exposiţiuni univei'sale, ’i-a îm- 
pintenat în timpul din urmă a folosi toate mij
loacele pentru delăturarea acestei inferiorităţi pă
gubitoare economiei lor politice. Unul din mij
loacele cele mai potrivite a delătură răul ’l-au aflat 
în întemeierea de scoale de specialitate pentru 
industriaşi, cari să sporească cultura artistică a 
lucrătorilor germani. Experienţele făcute însă le-au 
arătat Germanilor, că prin aceste scoale nu s’a 
reálisát progresul, pe care îl doriau, fiindcă ti
nerii, cari cercetau aceste scoale, nu aveau pre
gătirea necesară. Pregătirea aceasta însă, au con
statat ei, nu se poate câştiga în lucrătoria mese
riaşului de toate (filele, ea trebue să aibă base 
mai solide, şi aceste se pot pune numai în scoală 
şi anume în şcoala, în care se cultivă în mod ra
ţional, metodic desemnul şi lucrul de mână, mai 
ales modelarea.

La noi Românii adevărat este că despre o 
industrie de oare-care însemnătate nu este vorba 
de present şi nu va fi nici în timpul cel mai apro
piat, deoare-ce lipsesce, pe lângă altele, şi con- 
diţiunea esenţială pregătitoare, adecă cultivarea 
meseriilor pe o scară mai întinsă. Aceasta însă 
nu este motiv, de a nu crea, chiar de pe acum, 
basele industriei viitoare, prin cultivarea raţională 
a desemnului, a dexterităţii în modelare, a altor 
lucruri manuale a cunoascerii materiilor prime 
ş. a. chiar cu începere din scoalele primare 
şi medii.

(Va urma.) Dr. D. P. B a r c i a n u .

Director: lo a u  Slin v iei.
Redactor responsabil: Cornel Pop P ăcu ra r
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Bi b l i o g r a f i e .
„Scóla Practică“, magazin de lecţiuni şi materii 

pentru instrucţiunea primară, de Vasilie Petri, Nrii 11 
şi 12, pro Faur şi Mărţişor, cu care se încheie tomul III. 
Are următorul sumar: Saturarea celor 5000 de oameni. 
Lecţiune practică din istoria biblică. — Roma şi Torentul. 
L. p. din istoria universală, schiţată după principiile lui 
Herbert. -- Tracta rea Legendarului: Cioroiul şi 
vulpoiul. L. p. din limba maternă. — Luna. L. p. din 
geografia astronomică. — O pagină din trecutul institutelor 
de învăţământ din Năseud. —• Miopia şcolarilor. — Varietăţi. 
— Bibliografie. — învitare de prenumeraţiune la 
„Scóla Practică“, tomul I V . ,  care se începe cu numărul pro 
Aprilie şi costă pe anul întreg (Aprilie 1885 — Martie 1886) 
3 fl., pentru Austro-Ungaria şi 10 lei pentru România. Prenu ■ 
mgvaţiunile a se adresa la redacţiune în Năseud (Naszód, 
Transilvania).

„Ortodoxul“. Eoaie Duminecală. Apare în Bucuresci. 
17 Martie 1885. Anul VI. Nr. 11. Sumar: Seminarele şi 
posiţiunea seminariştilor. — Cuvânt pentru diua învierii 
Domnului nostru Isus Christos. —■ Scutirea de imposit funciar 
a bisericelor şi a caselor preoţilor de mir. —• Sunt Archiereii 
eligibili pentru Corpurile legiuitoare ? — Diverse.

Sciri economice.
Influenţa seminţei asupra producţiunii. Pănă când 

pe terenul prăsirii vitelor adi cei mai mulţi economi s’au 
împrietenit cu idea, că: „bunnumaidinbunse nasce“, 
încă şi astădi vitele de prăsilă 'şi-le aleg tot după această 
părere: pănă atunci pe terenul producţiunii plantelor, acest 
adever încă tot nu se poate împărteşi de atenţiune deplină. 
E adevărat şi sciut de toti, că semânţa cea bună aduce 
fructe mai multe, decât cea rea; dar’ cei mai mulţi economi 
susţin, că influenţa sămenţei asupra produeţiunii, nu poate 
fi decât foarte neînsemnată, deoare-ce — clic ei — timpul 
favoritor nu odată a adus cu sine, că sămânţa rea a produs 
fructele cele mai hune.

Cine scie însă, că în sămânţă nu numai germinile 
plantei se cuprinde, ci chiar planta are se se nutrească 
din nutremântul ce se află îngrămădit în sămânţă, şi pănă 
când planta nu dispune de frunde şi rădăcini îndeplin 
desvoltate, nu e capabilă a-’.şi aduna nutreţul din pământ 
şi din aer, —• e peste putinţă a lua lucrul atât de cu 
uşurinţă, căci: precum un viţel, a cărui mumă în timpul 
de a făta s’a împărtăşit de nutreţ puţin şi foarte slab, şi 
din această causă micuţul ei s’a născut nedesvoltat şi dacă 
şi în primul an al vieţii sale este rău provedut cu nutremântul 
necesar, mai târdiu să se împărtăşească acela de cea mai bună 
îngrijire, tot nu se va puté desvolta atât de bine, ca şi 
acela, a cărui mumă în timpul de a făta a fost împărtăşită

de o îngrijire pe cât se poate mai bună —•: tot astfel şi 
din sămânţa rea, neavând planta destul nutreţ pentru des- 
voltare, nu poate să se producă o plantă destul de bine 
desvoltată şi întreagă, care, nici în cel mai bun pământ şi 
nici în timpul cel mai favorabil, nu ar pute produce astfel 
de fructe — atât în privinţa cuantităţii cât şi în a cualităţii, 
— precum am pute aştepta dela sămânţa bună şi aleasă.

Şi cu deosebire e de mare însemnătate alegerea de 
sămânţă bună adi, când pe piaţa universală numai pe 
lungă cualitatea cea mai eminentă a produc- 
ţiunilor putem suporta concurenţa şi chiarpen- 
tru aceea a devenit atât de însemnată alegerea 
de sămânţă bună, precât e de necesară silinţa spre 
a produce fructe de cea mai eminentă cualitate.

Cât e de mare influenţa cualităţii sămânţei asupra 
producţiunilor, se poate uşor vedé din unele experimente 
făcute în această privinţă.

Profesorul Lehmann făcând experiment în această 
privinţă cu piper, a venit la următorul resultat:

528 semânţe mărunte au dat . . . .  998 gr.
528 semânţe de mărime mijlocie au dat 1495 gr. 

şi 528 semânţe mari, au dat.....................1814 gr.

Afară de aceasta din sămânţele mărunte nici nu s’au 
desvoltat atâte plante, ca şi din celelalte sămânţe.

(Va urma.)

Comerciul săptămânar al bucatelor. Grâul. Comer- 
ciul a fost foarte slab în săptămâna trecută. Circulaţiunea 
pe pieţele de grâu a fost schimbăcioasă. Pe la începutul săp
tămânii direcţiunea a fost domoală, preţurile au scădut cu 
5 cr., mai în urmă proprietarii au venit cu pretensiuni de 
preţuri mai mari, pănă când morile numai pe la finea săptă
mânii s’an învoit eu aceste preţuri. în dilele cele mai din 
urmă, preţurile s’au ridicat cu 5—10 cr. Circulaţiunea 
preste săptămână s’a urcat la 90.000 măji metrice. însem
nările în preţurile grâului de cualitatea primă au fost: 
74 ch. 8.20—8.25 fl.; 75 ch. 8.30—8.50 fl.; 76 ch. 8.75— 
8.60 fl.; 77 ch. 8.55—8.70 fl.; 78 ch. 8.65-8-80 fl.; 
79 ch 8.75—8.90 fl. Grâul de primăvară a avut preţurile 
următoare: 8.20—8.25—8.35 fl.; ear’ cel de toamnă: 8.66— 
8.68—8.70—8.72 fl.

Să car a a fost solidă şi neschimbăcioasă preste săptă
mâna întreagă. Pieţele atât de puţin au fost provădute cu 
secara, încât nici căutării moderate nu a potut corăspunde. 
Circulaţiunea s’a urcat la 3500 măji metrice, care parte în 
loc, parte pe la staţiuni a trecut cu preţurile: 7.30— 
7.60—7.70 fl.

Ordul a trecut în cuantitate de 8000 măji metrice. 
S’a vândut cel de cualitate bună cu 6.70—7 fl.; cel mai 
slab cu 6.55—6.65 fl.; cel mijlociu cu 7.20—8.10 fl.; şi 
orcjul pentru fertul berii a trecut cu preţul de 8.35—9.70 fl.

Ovăsul s’a ve<Jut puţin pe pieţe şi a stat a direc
ţiune solidă neschimbăcioasă, S’au vândut circa 5000 măji 
metrice. Cel mai slab cu 6.75—6.90 fl.; cel mijlociu cu 
7—7.10 fl.; şi cel de cualitatea primă cu 7.20 fl.

Cucuruzul în săptămâna din urmă a stat la o 
direcţiune cu ceva mai solidă. Cucuruzul bine uscat ’şi-a 
ţinut preţul şi s’a vândut cu 6.10 -6.15 fl.; cel mai umed 
a fost mai eftin cu 5—10 cr., adecă s’a vândut cu preţul 
de 5.90—6 fi. Circulaţiunea s’a urcat la 8000 măji metrice. 
Preţurile cucuruzului prin lunile Maiu- Iunie au fost în 
câtva scliimbăcioaseţ a stat adecă între preţurile: 5.90— 
5.84 fl.

Cursul la bursa de mărfuri in Budapesta
dela 30 Martie st. n.

Grâu (din Banat): 72—75 Kilo fl. —.— pănă —.— 
76—81 Kilo fl. —.— pănă —.—, (lângă Tisza) 72—75 Kilo 
fl. —.— pănă —.—, 76—81 Kilo fl. 8.20 pănă 8.75, (de 
Pesta) 72—75 Kilo fl. —.— pănă —.—, 76—81 Kilo 
fl. 8.10 pănă 8.65, (de Alba-Regală) 72—75 Kilo fl. —.— 
pănă —.—•, 76—81 Kilo fl. 7.90 pănă 8.45, (de Bacska) 
72—75 Kilo fl. —.— pănă —.—, 76—81 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, (din Ungaria de nord) 72—75 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, 76—81 Kilo fl. 7.90 pănă 8.40.

Să car a (ungurească) 70—72 Kilo fl. 7.40 pănă 7.70.
Ord (nutreţ:) 60—62 Kilo fl. 6.70 pănă 7.—; (de 

berărie) 62—64 Kilo fl. 7.20 pănă 9.60.
O v S s (unguresc) 37—40 Kilo fl. 7.— pănă 7.30.

Bursa de Budapesta
din 30 Martie st. n. 1885.

Renta de aur ung. 6°/0 .........................................—.—
» » îî » 4 ° /o ............................................... 96.50
„ „ hârtie „ 5 » /o ...............................................90.95

împrumutul căilor ferate ung...................................146.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a emisiune)........................................................97.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a emisiune)........................................................ 120.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune) . ....................................................108.—
Bonuri rurale ung.......................................................102.—

„ „ „ cu cl. de sortare..........................102.—
„ „ „ bănăţene-timişene..........................101.50
„ „ „ cu cl. de sortare..........................101.50
„ „ transilvane................................ ... . 100.—
„ „ croato-slavone....................................102.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 97.50
împrumut cu premiu ung..........................................118.—
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . . 118.—
Renta de hârtie austriacă...........................................81.50

„ „ argint austriacă................................................81.75
„ „ aur austriacă..............................................107.50

Losurile austr. din 1860 ......................................... 139.—
Acţiunile băncei austro-ungare............................... 860.—

„ „ d e  credit ung.................................  302.—
„ „ „ „ austr...............................  293.80

Argintul........................................................................—.—
Scrisuri fonciari a le institut, de cred. şi ee. „Albina“ 101.—
Galbeni împărătesei.....................................  . . . -5.80
Napoleon-d’ori........................................................ . 9.82
Mărci 100 imp. germâne...............................................60.80
Londra 10 Livres Sterlinge........................................ 124.65

Cucuruz (de Banat): dela fl. 6.05 pănă 6.10; de 
alt soiu fl. 5.95 pănă 6.—.

Rapiţa fl. 11.50 pănă 12.75; de Banat fl. 11.25 
pănă 12.—.

Mălaiu (unguresc): fl. 5.80 pănă 6.25.

Timpul de furnisare.

Grâu (primăvară) 75 Kilo fl. 8.52 pănă 8.54 (per 
Septembre—Octombre) Kilo fl. 8.86 pănă 8.88.

Săcara (primăvară) —.— Kilo fl. 8.73 pănă 8.75. 
Cucuruzul (Maiu—Iunie) fl. 5.96 pănă 5.98. 
Rapiţa (August—Septemvrie) fl. 12.% pănă 12.%. 
Spirt (brut) 100 L. fl. 26.25 pănă 26.75.

Bursa de Bucuresci.
Cota oficială 'Sleia 30 Martie st. n. 1885.

Renta amort. (5%) . . . Cump. 94.— vând. 94.—
„ Rur. conv. (6%) . . y> 88.— ft 89. Va

Acţ. de asig. Dacia-Rom. ft 290.— ft 295.—
Banca naţională a României » 1100.— ft 1200.—
Impr. oraş. Bucuresci . . . n 31.— ft 32.—
Credit mob. rom.................... n 190.— 195.—
Acţ. de asig. Naţionala . . n 218.— ft 220.—
Scrisuri fonciare urbane (8%) }> 83.— ft 83.—
Societ. const....................... ..... n 238.— ft 239.—
Schimb 4 lu n i ..................... n ---,--- ft 30.—
Aur......................................... ft 12.‘/4 ft 12.40

Bursa de Viena
din 30 Martie st. n. 1885.

Rentă de aur ung. 6 % .........................................—.—
„ „ „ „ 4 % ................................................96.55
„ „ hârtie „ 5 % ................................................90,70

împrumutul căilor ferate ung...................................145.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a emisiune)...............................................................97.80
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a emisiune)........................................................ 121.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune)............................................................105.50
Bonuri rurale ung...........................................................102.25

„ „ „cu cl. de sortare..........................102.50
„ „ „ bănăţene-timişene.....................102.—
„ „ „cu cl. de sortare.....................102.—
„ „ transilvane...............................................100.50
„ „ croato-slavone......................................... 100.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 97.—
împrumut cu premiu ung..............................................117.50
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . . 118.—
Rentă de hârtie austriacă............................................81.50

„ „ argint austriacă................................................ 81.80
„ „ aur austriacă......................................... 106 60

Losurile austr. din 1860 ......................................... 139.—
Acţiunile băncei austro-ungare.................... ..... . 862.—

„ „ d e  credit ung................................. 302.50
„ „ „ „ austr.............................. 294.50

Argintul.......................... ............................................. —.—
Galbeni împărătesei...................................................  5.82
Napoleon-d’ori.............................................................. 9.83
Mărci 100 imp. germâne...............................................60.85
Londra 10 Livres Sterlinge........................................124.55

Publieaţiunile „CANCELARIEI NEGRUŢIU“
în Gherla — Sz.-Ujvâr. — Transilvania.

„Amicul Familiei“. ţ>iar beletristic şi enciclopedic-literar cu 
ilustraţiuni. Ya apáié în 1/13 şi 15/27 di a lunei în numeri 
câte de 1%—2Va coaie cu ilustraţiuni frumoase; şi va publica 
articoli sociali, poesii, novele, piese teatrale, romanuri ş. a., — 
mai departe va tracta cestiuni literare şi scientifice, cu reflexiune 
la cerinţele vieţii practice; va petrece cu atenţiune viaţa socială 
a /Românilor de pretutindenea şi a celorlalte poporaţiuni din patrie 
şi străinătate; şi prin umor dulce şi satiră aleasă va nisul a face 
câte o oară plăcută familiei strivită de grijile vieţii; şi preste tot 
va nisul a întinde tuturor individilor din familie o petrecere nobilă 
şi instructivă. Preţul de prenumeraţiune pe anul întreg e 4 fl., 
pentru România 10 fr. — lei noi. Cursul anului curent se începe 
cu novela, care a obţinut „peana de aur“ destinată din partea 
noastră pentru premiarea celei mai bune scrieri beletristice române; 
şi în Nr. 2 cu o piesă teatrală scrisă în versuri, care asemenea a 
fost premiată din partea noastră cu 200 franci în aur. A b o n a ţ i i  
n o i  v o r  p r i m i  g r a t i s  t o t  ce a a p ă r u t  p ă n ă  a c um d i n  
i n t e r e s a n t u l  r o m a n  „ P ă r i n t e l e  C a r t h a u s i . “

„Preotul Român“. Diar bisericesc, scolastic şi literar. Ya 
eşl în 14/16 şi 8/30 di a lunei; şi va publica: a) articoli din sfera 
tuturor sciinţelor teologice, tractate dogmatice, istorice, juridice, 
morale, pastorale e tc .; b) articoli din sfera educaţiunii şi instruc
ţiunii religioase-morale, tractate pedagogice, didactice şi cateche- 
ticeetc.; c j p r e d i c e ,  omi l i i ,  c a t e c h e s e  şi  p a r a n e s e :  p r e  
D u m i n e c i ,  s ă r b ă t o r i  şi  d i v e r s e  o c a s i u n i ;  d) istorioare 
novele şi poesii morale; precum şi ori-ce cuvinte înţelepte şi 
amănunte aplicabile la elaborate religioase-morale; e) studii archeo- 
logice şi documente istorice din trecutul bisericei române; f) legi 
şi disposiţiuni privitoare la bisericile şi scoalele române confesionale; 
g) Revista evenimentelor, mai ales a acelor din sfera bisericească, 
scolastică şi literară. Preţul de prenumeraţiune pre anul întreg 
e 4 fi. v. a. pentru România 10 fr. — lei noi.

„Cărţile Săteanului Român“. Ga z e t ă  p o p o r a l ă  i l u s t r a t ă .  
Va eşl în fie-care lună în numeri frumos ilustraţi, de câte o coală, 
şi va publica: a) descrierea vieţii câte a unui bărbat mai vrednic 
de amintirea şi recunoscinţa poporului român; b) cunoscinţe din 
economie, industrie, medicină ş. a . ; c) poesii vechi şi nouă; mai 
cu seamă de acelea, cari ating mai deaproape pre poporul nostru 
şi împregiurările în cari a trăit şi trăesce; d) novele poporale, 
istorioare, fabule, anecdote, glume, proverbe şi cuvinte înţelepte 
de învăţătură şi petrecere ş. a. Preţul de prenumeraţiune pe anul 
întreg e I fl. v. a. Pentru România 3 franci — lei noi.

I A b o n a ţ i i  vor primi gratis mai multe portrete şi alte 
icoane frumoase, afară de aceea îşi vor pute procura cu jumătate 
preţul mai multe opuri apărute în ediţiunea noastră.

Colectanţii primesc gratis al 5-lea exemplar.
Toate aceste trei diare cu toate (premiile si favorurile abonate 

deodată, costau pe anul întreg numai 8 fl. V. a. pentru România 
20 franci — lei noi plătibili şi în maree poştale.

Opuri din ediţiune proprie:
Amor şi dincolo de morment. Novelă de Ponson du Terail, 

tradus de N. F. N e g r u ţ i u. Preţul 30 cr.
Biblioteca Săteanului Român. Cartea I., II., III. şi IV. cuprind 

materii foarte interesante şi amüsante. Preţul la toate patru 1 fl., 
câte una deosebi 30 cr.

Biblioteca Familiei. Cartea I. Cuprinde materii foarte intere
sante şi amüsante. Preţul 30 cr.

Colecta de Recepte din economie, industrie, comerciu şi 
chemie, pentru economi, industriaşi şi comercianţi. Preţul 50 cr.

Apologie. Discusiuni filologice şi istorice maghiare privitoare 
la Români, învederite şi rectificate de Dr. Gregoriu Si la  şi. — 
Partea I. Paul Hunfalvy despre Cronica lui Georg. Gabr. S i n c a i. 
Preţul 30 cr.

Renascerea limbei românesci în vorbire şi scriere învederită 
şi apreciată de Dr. Gregoriu Si l aş i .  Broşura I. şi II. Preţul 
fie-cărei e 40 cr. Ambele împreuna 70 cr.

Poesii de Vasiliu Ra n t a - B u t i ce s c u .  Un volum de 192 pag. 
cuprinde 103 poesii bine alese şi arangiatib. Preţul redus dela 
1 fl. 20 cr. la 60 cr.

Ifigenia în Aulida. Tragedie în 5 acte, după Euripide tradusă 
în versuri de Petru Du l f u .  Preţul 30 cr.

Ifigenia în Tauria. Tragedia în 5 acte, după Euripide tradusă 
în versuri de Petru Dul f u .  Preţul 30 cr.

Branda seau Nunta fatală. Schiţă din emigrarea lui Dragoş .  
Novelă istorică naţională. Preţul 20 cr.

El trebue se se însoare. Novelă de Maria Schwartz, tradu
cere de N. F. N e g r u ţ i u .  Preţul 25 cr.

Secretele alor trei nopţi sau trei morţi vii. Roman anglez 
după Frankstein de Pamfiliu J. Gr a p i n i .  Preţul 50 cr.

Hermann şi Dorotea după W. de Goethe, traducţiune liberă 
de Costantin Mo r a r  iu. Preţul 50 cr.

Economia pentru scoalele poporale de T. Roş i u .  Ed. II. 
Preţul 30 cr.

Petulantul. Comedie în 5 acte, după August Kotzebue tra
dusă de Joan St. S u l u t i u .  Preţul 30 cr.

Nu me uita. Colecţiune de versuri funebrale; urmate de 
iertăciuni, epitafie ş. a. Preţul 50 cr.

Tesaurul dela Petroasa sau Cloşca cu puii ei de aur. 
Studiu archeologic de Dionisiu, O. O l in  es  cu. Preţul 20 cr.

micul margavitai* sufletesc. Cărticică de rugăciuni 
şi cântări bisericesci frumos ilustrată pentru pruncii şcolari de ambe 
sexele. Cu aprobarea jurisdicţiunei sup. bisericesci. Preţul unui 
exemplar broşurat e 15 cr„ legat 22 cr., 50 exemplare broşurate 
costau 6 fl„ legate 9 fl„ 100 exemplare broşurate 10 fl„ legate 
17 fl. (Va apără preste câte-va clile.)

Toate aceste 22 opuri de odată procurai v e  dau cu 
preţul bagatel de 4 fl. a. v.

Cărticică de Rugăciuni şi Cântări pentru pruncii şcolari 
de ambe sexele şi confesiunile. Cu mai multe icoane frumoase. 
Preţul unui exemplar trimis franco e 10 cr„ 50 exemplare costau 
3 fl„ 100 exemplare 5 fl. a. v.

Visul prea sântei vergure Maria, a născătoarei de Dumnedieu 
urmat de mai multe Rugăciuni frumoase. Cu mai multe icoane fru
moase. Preţul unui exemplar trimis franco e 10 cr„ 50 exemplare 
costau 3 fl., 100 exemplare 5 fl. v. a. Tot aci va apără peste puţin.

îndreptar teoretic practic pentru învăţământul 
intuitiv în folosul elevilor normali (preparandiali), a învăţătorilor 
şi a altor bărbaţi de scoală. De V. Gr. B o r go v an  profesor 
preparandial (normal) în Gherla. Preţul de abonament e I fl. 
pentru care opul se va trimite cu portofrancat. După apariţiune 
opul se va vinde cu I fl. 50 cr.

Cărţi pentru bibliotecile poporale şcolare ş. a
Flori de Toamnă poesii de T. V. Pacaţ ian . • .

„ „ „ „ ediţiune de l u x ..................
Poesii de Vasiliu Ranta But ices cu. Preţul redus la 

Biblioteca „Tribunei“.
IV. Piperuş Pătru . . .
V. Păcală şi Tândală . .

VI. Jucării şi jocuri de copii

1. Pădureanca . . . .  40
II. Fata Stolerului . . .  05

III. Ce n’a fost şi nu va fi? 04
Mica bibliotecă a istorioarelor interesante:

I. Constanţa, mireasa i n s u l e i ..........................................—
II. Junele M a r in a r iu ..........................................................—

III. De pe tron la eşafod ......................................................—
IV. Murad, Căpitanul N e g r i lo r .......................................... —
V. A lsim a............................................................................... —

VI. Ivan, Robinsonul n o r d u lu i .......................................... —
VII. Fata din A fg an is tan ..................................................... —

VIII. Julius Gerard, omorîtorul de l e i ................................. —
IX. O noapte de groază pre un f a r ..............................—
X. Prinsonerii C o m a n h ilo r .............................................. —

XI. Sta Elena sau demonul lui Napoleon...........................—
Carmen Sylva, etc. Patru novele trad, de Titu Ma i o r e sc u  —
Bătrânul Dumnedeu tot mai tră e s c e ................................—
Basme de aur, de Andersen, trad, de d-şoara C. P i ş c a — 
Steaua României şi morţii dela Plevna . . . . . . .  —
Basme, snoave şi glume de P. I s p i r e s c u ..................... —
Decebal de J. P. î ’l o r e n t i n ...............................................—
Nihilistii sau asasinatul lui Alexandru II..........................  1
Oltenescele de Petriceiu H a ş d e u .................................... —
Pe malul mării de J. Ne g r  uz z i ..................................... —
Comedia stelelor de G. B a r o n z i ..........................................—
Robinson cel june tradus de D. S. P a m f i l i u  . . . 1
Satirele şi Fabulele lui J. Heliade R a d u l e s c u .  . . 1
„Resunet“ cea mai bogată carte de poesii pentru tine

rimea şco la ră .....................................................................—

fl. cr.
L—
2.—

—.60

cr. 
08 
03 
25

25 
25 
,25 
.25 
,25 
,25 
,25 
,25 
,25 
.25 
,25 
50 
25 
50 
50 
,50 
.25 
,25 
,75 
,50 
,25 
25 
,75

.25
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